GIMNAZIJA
NOVA GORICA

3. TUJI JEZIK
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Preverjanje in ocenjevanje znanja: pisne in
ustne ocene (testi, sprasevanje, govorni nastopi, ocene pridobljene pri

Izberete lahko francoscino,
italijanscino, nemscino, ruséino in
Spanscino.

Dve leti po tri Solske ure

Ucenje usmerjeno v komunikacijo,
govorno sporocanje

Obravnavane teme osredotocene
na dijakov svet: druzina, prijatelji,
prosti Cas, Sola, vsakdanje
dejavnosti, moja prihodnost

Zmoznost govoriti o preteklosti,
sedanjosti in prihodnosti

Pridobljeno znanje A1 /A2 po SEJO

Ni izbirni predmet na maturi

projektih...)
» Mednarodne
izmenjave
» Jezikovne ekskurzije
P Projekti Erasmus +
P Tekmovanje za bralno
znacko v tujih jezikih
P Prispevkiv
tujejezi¢nem Solskem
glasilu Mavrica
P Jezikovni izpiti in
diplome
» Sodelovanje v -
projektih, ki jih ponujajo veleposlanistva in predstavnistva
katerih se ponujeni jeziki govorijo: Institut francais,
Cultura, Goethe-Institut Slowenien,
kulture v Ljubljani in Instituto Cervantes Ljubljana
P UNESCO projekti in projekti Zavoda za $olstvo



P Ucenje tretjega tujega
jezika poteka zelo
intenzivno, saj ze
pridobljeno znanje prvega
in drugega jezika dijakom
bistveno olajsa ucenje Se
tretjega.

P Pouk 3.tujega jezika je
zelo zanimiv in pester, saj
so v skupini zbrani dijaki iz
razlicnih oddelkov,
razli¢nih jezikovnih izbir,
zato lahko pouk
navezujemo na
predznanje, primerjamo
jezike in tako vidimo, kako
pestra je jezikovna podoba nasega okolja.

» Mladost in dovzetnost za uéenje

P Tujega jezika se najlazje in najbolj pravilno nauc¢imo v soli,
kasneje pa ga bomo nadgradili Se z izkusnjami.

» Cas, dragi tedaji kasneje v Zivljenju

P Leonard Orban, nekdaniji
komisar za vecjezi¢nost v EU,
meni, da se drzavljani Evropske
unije z znanjem tujega jezika
»lazje vkljucijo v Studijsko ali
delovno okolje v drugi drzavi in
laZje razumejo drugo kulturo.«
Ker je znanje tujih jezikov zelo
zazeleno tudiv poslovnem
svetu, se jezikovno
kompetentnim posameznikom
odpirajo tudi boljSe poklicne
moznosti.

P Sposobnost komuniciranja v ved jezikih je velika prednost za
posameznike, organizacije in podjetja. Krepi ustvarjalnost,
rusi kulturne stereotipe, spodbuja razmisljanje zunaj
ustaljenih okvirov in lahko pripomore k razvoju inovativnih
izdelkov in storitev.



» Nas rojak, gospod Valter Mavri¢, vodja Generalnega direktorata za prevajanje, poudarja, da
znanje enega samega tujega
jezika (tj. anglescine) ni dovolj. V
evropskih institucijah je
potrebno znati vsaj tri jezike.

» Smernice Evropske unije pravijo,
da bi bilo idealno poleg
materinscine znati vsaj Se dva
tuja jezika.

P Slovenci smo uspesniin se
uveljavljamo v svetu tudi zaradi
znanja tujih jezikov, saj lahko
tako »prodamo, izvozimo« svoje

znanje. ‘
.o V. c - \
P Ve jezikov znas, vel veljas. P A
Q=
» Edmund de Waal: »Ce zna$ veliko tujih jezikov, si doma kjerkoli.« »
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